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STUDY 57
GRAMMAR 57.1

Cardinal Numbers: Zero, One, Two, Three …

0  0
shuu-
nya
ëðî

10   10
dash

i®

20   20
bish

sc®

30   30
trish

sê®

40   40
callish

¶slì®

50   50
pan²caash

zÞa®

60   60
saat

¿aq

70   70
sattar

\»m

80   80
aashi

Aas®

90   90
nabbai

pCÃS
1   1

ek
J±

11   11
egaara
J³am

21   21
ekush
J±‚®

31   31
ekatrish
J±sê®

41   41
ekacallish
J±¶slì®

51   51
ekaanna
J±apÐ

61   61
ek-satti
J±¿s‹

71   71
ekaattar
J±a»m

81  81
ekaashi
J±as®

91   91
ekaanabbai
J±apCÃS

2   2
dui

ÛS

12   12
baara

cam

22   22
baaish

caS®

32   32
batrish

csê®

42   42
biyaallish

sc½aslì®

52   52
baahaa-

nna
caãapÐ

62   62
baasatti

ca¿s‹

72   72
baahaa-

ttar
caãa»m

82   82
biraashi

scmas®

92   92
biraanabbai

scmapCÃS
3   3
tin
syp

13   13
tera
Êym

23   23
teish
ÊyS®

33   33
tetrish
Êysê®

43   43
tetaallish
Êyyaslì®

53   53
tippaanna
syzÚapÐ

63   63
tesatti
Êy¿s‹

73   83
tiyaattar
sy½a»m

83   83
tiraashi
symas®

93   93
tiraanabbai
symapCÃS

4   4
caar
¶am

14   14
coodda
Ê¶àé

24   24
cabbish
¶sCÃ®

34   34
cootrish
Ê¶àsê®

44   44
cuyaallish
¶›½aslì®

54   54
cuyaanna

¶›½apÐ

64   64
coosatti
Ê¶à¿s‹

74  74
cuyaattar
¶›½a»m

84   84
curaashi
¶›mas®

94   94
curaanabbai
¶›mapCÃS

5   5
p^aac

zÏa¶

15   15
panera

zjpm

25   25
p^acish

zÏs¶®

35   35
p^aya-
trish

zÏ½sê®

45   45
p^aya-
taallish

zÏ½yaslì®

55   55
pan²caa-

nna
zÞapÐ

65   65
p^aya-
satti

zÏ½¿s‹

75   75
p^acaa-

ttar
zÏ¶a»m

85   85
p^ac-
aashi
zÏ¶as®

95   95
p^acaa-
nabbai

zÏ¶apCÃS
6   6
chay

·½

16   16
sola

Ê¿a¬

26   26
chaa-
bbish
·asCÃ®

36   36
chatrish

·sê®

46   46
checallish

Ê·¶slì®

56   56
chaa-

ppaanna
·azÚapÐ

66   66
chesatti

Ê·¿s‹

76   76
chiy-
aattar

s·½a»m

86   86
chiyaashi

s·½as®

96   96
chiyaanabbai

s·½apCÃS
7   7
saat

\ay

17   17
satera

\jym

27   27
saat-
aash

\aya®

37   37
s^aaitrish

\ÏaSsê®

47   47
saat-

challish
\ay·slì®

57   57
saataanna

\ayapÐ

67   67
saat-satti

\ay¿s‹

77   77
saataattar

\aya»m

87   87
saataashi

\ayas®

97   97
saataanabbai

\ayapCÃS
8   8
aat

Aaq

18   18
aathaa-

ra
Aajwm

28   28
aath-
aash

Aawa®

38   38
aat-trish

Aaqsê®

48   48
aat-callish

Aaq¶slì®

58   58
aataanna

AaqapÐ

68   68
aat-satti

Aaq¿s‹

78   78
aataattar

Aaqa»m

88   88
aataashi

Aaqas®

98   98
aataanabbai

AaqapCÃS
9   9
nay

p½

19   19
unnish

Gsp®

29   29
uuna-
trish

Gpsê®

39   39
uuna-
callish

J±¶slì®

49   49
uuna-

pan²caash
GpzÞa®

59  59
uunasaat

Gp¿aq

69   69
uuna-
sattar

Gp\»m

79   79
uunaashi

Gpas®

89   89
uuna-
nabbai

GppCÃS

99   99
niraanabbai

spmapCÃS
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There are variations in spellings and use of some of these numbers:-
±‚sE kuri may be used for twenty instead of sc® bish
sysm® tirish may be used for thirty instead of sê® trish
¿aw saath may be used for sixty instead of ¿aq saat
Aaq aat- may be used for -eight instead of Aaw- aath- in 28,
38, 48, 68
Fp- un- may be used for "one-less-than" instead of Gp- uun-
in 19, 29, 39, 49, 59, 69, 79, 89

®, Ê®Á or ®y sha, sho or shat    mean hundred.  100
200 is treated as "two hundreds" ÛS ® dui sha, and so on.
ãa¸am or \ã\Í haajaar or sahasra  mean thousand. 1000
2000 is treated as "two thousands" ÛS ãa¸am dui haajaar, and so on.
¬a² or ¬ñ   laakh or laksa    mean hundred thousand. 1,00,000
 Ê±sq or ÊêMaE koti or kror     mean ten million. 10,00,000
chði brrinda    means one thousand million 1,00,00,00,000
®ç²  shan¹kha is one million million 1,00,00,00,00,00,000
bãazIÂ mahaapadma is a hundred million million

1,00,00,00,00,00,00,000
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GRAMMAR 57.2

Fractions
1/4 1/4 poyaa Êza½Á
1/2 1/2 aadhaa AaoÁ
3/4 3/4 tin poyaa syp Êza½Á
1 1 ek J±
11/4 11/4 p^aac poyaa zÏa¶ Êza½Á
11/2 11/2 der ÊiE
13/4 13/4 saat poyaa \ay Êza½Á
2 2 dui ÛS
21/4 21/4 nay poyaa p½ Êza½Á
21/2 21/2 aaraai AaEaS

For larger fractions use:-
+ 1/4 saoyaa  ("sawaa") \L½Á
+ 1/2 saare \ajE
- 1/4 poone Êzàjp

23/4 23/4 poone tin Êzajp syp
3 3 tin syp
31/4 31/4 saoyaa tin \L½Á syp
31/2 31/2 saare tin \ajE syp
33/4 33/4 poone caar Êzàjp ¶am
4 4 caar ¶am

Ajoí± ardhek stands for the quantity of “a half” of something.

Expression of other fractions is by stating: “of the total number of
parts forming the whole, so many parts are present.”  For example:-

2/3 = syp vaj³m
 ÛS va³

2/3 = tin bhaager
 dui bhaag

2/3 = out of three parts two
parts (two parts out of three)
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Percentages can be expressed in either of two ways “so many per
cent, in every hundred”; or “working in a hundred, so many”:-

zÏa¶ ‘zsy ®y p^aac prati shat 5% = 5 in every hundred
®y±mÁ zÏa¶ shat-karaa p^aac 5% = ‘in a hundred, 5’

GRAMMAR 57.3

Ordinal Numbers First, Second, Third.... 

(See Grammar 58.2 for dates)

‘zub (1b) pratham first  (1st)
sIÃyd½ (2½) dvitiiya second (2nd)
yŸyd½ (3½) trritiiya third (3rd)
¶y›uí (4uí) caturtha fourth (4th)
zÞb (5b) pan²cam fifth (5th)
¿ø (6ø) sasta sixth (6th)
\zÙb (7b) saptam seventh (7th)
Aøb (8b) astam eighth (8th)
pcb (9b) nabam ninth (9th)
i®b (10b) dasham tenth (10th)

J±ai®(yb) 11(b) ekaadash(tam) eleven(th) 11(th)
IÃai®(yb) 12(b) dvaadash(tam) twelf(th) 12(th)
êj½ai®(yb) 13(b) trayodash(tam) thirteen(th) 13(th)
¶y›éí®(yb) 14(b) caturddash(tam) fourteen(th) 14(th)
zÞi®(yb) 15(b) pan²cadash(tam) fifteen(th) 15(th)
Ê\ama®(yb) 16(b) sorash(tam) sixteen(th) 16(th)
\zÙi®(yb) 17(b) saptadash(tam) seventeen(th) 17(th)
Aøai®(yb) 18(b) astaadash(tam) eighteen(th) 18(th)
GpscÈ®(yb) 19(b) uunibinºsha(tam) nineteen(th) 19(th)
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scÈ®(yb) 20(b) binºsha(tam) twenti(eth) 20(th)
sêÈ®(yb) 30(b) trinºsha(tam) thirti(eth) 30(th)
¶YÃasÅòÈ®(yb) 40(b) catvaastrinºsha(tam) forti(eth) 40(th)
zÞa®(»b) 50(b) pan²caashat(tam) fifti(eth) 50(th)
®y(yb) 100(b) shat(tam) hundred(th) 100(th)
\ã\Í(yb) 1000(b) sahasra(tam) thousand(th) 1000(th)

The tabulation above shows that ordinal numbers up to “tenth” are all
special, meaning that they bear little resemblance to the cardinal
series given in Grammar 57.1.  The ordinals listed from “eleventh” to
“nineteenth” are formed by adding “-yb” “-tam” meaning “-th” to an
old cardinal series. Ordinals in higher decades can be formed
similarly but by changing the ending to suit the tens involved. The
feminine ending adds “—d  -ii”.

Pentecost being the 50th day, is “zÞa®»bdm sip pancaashattamiir
din”

It is common practice to take the simpler approach of forming
ordinals by using the Possessive Case of the cardinal numbers listed
in Grammar 57.1, especially for ordinals above “twentieth”.

Hence, “69th” becomes “Gp\»jmm” “uunasattarer”

GRAMMAR 57.4

Approximation

“-J± -ek” is appended to a number to say approximately that
number:-

Û'J± du'ek about 2
\ajy± saatek about 7
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“²ajp± khaanek” is placed after a dimension to say approximately
that value:-

sip ²ajp± din khaanek approximately a day

“‘za½” “praay” is placed in front of a value to say approximately that
amount.

‘za½ syp ´ðqÁ praay tin ghantaa about three hours

“‘za½ sw±” “praay thik” means “approximately right”, “about right”.


